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2.6 Indicaciones de aviso en la máquina 

 
 ¡ Avis o!   

¡ P eligro de s ufrir les iones  debido a 
indic aciones  de avis o ilegibles !  

Las indicaciones de aviso y los símbolos 
en la máquina advierten frente a peligros. 
Si los símbolos de indicación de aviso pe-
gados en la máquina no resultan legibles, 
están dañados o se hayan perdido, deben 
sustituirse inmediatamente. 

 Antes de cada empleo compruebe el 
estado correcto de los símbolos de in-
dicación de aviso pegados en la má-
quina. 

 

 
 
 

 
 

 Indicaciones de aviso en la máquina Fig. 4
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A, B, 
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4.3 Cargas de eje, peso total y 
aplicación de lastre mínima 

El tractor debe cargarse siempre con al 
menos el 20% del peso en vacío en la car-
ga de eje delantero. 

Para asegurar que se cumplan las cargas 
de eje admisibles y el peso total admisible, 
así como la maniobrabilidad de la combi-
nación de tractor y máquina, debe llevar a 
cabo los cálculos que figuran a continua-
ción. 

Cálculo de la aplicación de lastre mínima 
para el eje delantero: 
𝐼𝐹𝑚í𝑛.

=
[𝐼𝑅 × (𝑐 + 𝑑)] − (𝑇𝐹 × 𝑏) + (0,2 × 𝑇𝐸 × 𝑏)

𝑎 + 𝑏
 

Cálculo de la carga de eje delantero real: 

𝑇𝐹𝑡𝑎𝑡 =
[𝐼𝐹 × (𝑎 + 𝑏)] + (𝑇𝐹 × 𝑏) − [𝐼𝑅 × (𝑐 + 𝑑)]

𝑎 + 𝑏
 

Cálculo del peso total real: 
𝐼𝑡𝑎𝑡 = 𝐼𝐹 + 𝑇𝐸 + 𝐼𝑅 

Cálculo de la carga de eje trasero real: 
𝑇𝑅𝑡𝑎𝑡 = 𝐼𝑡𝑎𝑡 − 𝑇𝐹𝑡𝑎𝑡 

 

 
 Parámetros necesarios para el cálculo Fig. 19

 Unidad Explicación  
TE [kg] Peso en vacío del tractor  

TF [kg] Carga de eje delantero del tractor vacío  

TR [kg] Carga de eje trasero del tractor vacío  

IR [kg] Peso total equipo acoplado trasero/lastre trasero 
con máquina arrastrada: IR = carga de apoyo  

IF [kg] Peso total del equipo acoplado frontal/lastre frontal  

a [m] Distancia entre el punto de gravedad del equipo acoplado frontal/lastre 
frontal y el centro del eje delantero  

b [m] Distancia entre ejes del tractor  

c [m] Distancia entre el centro del eje trasero y el centro de las bolas de bra-
zo inferior  

d [m] 
Distancia entre el centro de las bolas de brazo inferior y el punto de 
gravedad del equipo acoplado trasero/lastre trasero 
con máquina arrastrada: d = 0 

 

 

 Consulte el manual de instrucciones del tractor 

 Consulte el manual de instrucciones del equipo acoplado frontal 

 Dimensiones 

 Consulte la placa de datos técnicos 
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 Ajustes 9

 
 ¡Aviso! 

¡Peligro de sufrir lesiones debido a 
piezas de la máquina en movimiento! 
Durante los trabajos de ajuste pueden 
producirse movimientos accidentales de 
la máquina. A menos que se describa otra 
cosa en el presente manual de instruccio-
nes, proceder como sigue: 

 Accionar el freno de estacionamiento 
del tractor. 

 Apagar el motor del tractor. 

 Sacar la llave de contacto. 

 Asegurar la máquina y el tractor con-
tra cualquier desplazamiento acciden-
tal. 

 

9.1 Ajustar la altura de corte 
La altura de corte se mide desde el centro 
de la cuchilla segadora hasta el suelo. Pa-
ra ello, la máquina debe estar estacionada 
en la posición de trabajo sobre un suelo 
nivelado. 

 Modificar la longitud del brazo superior 
para adaptar la altura de corte. 

Alargar Mayor altura de corte 

Acortar Menor altura de corte 
 

 
 ¡Importante! 

¡Peligro de daños materiales por no 
manejar correctamente el brazo supe-
rior hidráulico! 
Si la longitud del brazo superior hidráulico 
se modifica notablemente, el árbol articu-
lado puede comprimirse, provocando da-
ños en el engranaje. 

 Durante el manejo, procurar mantener 
una distancia mínima de 25 mm en la 
longitud del árbol articulado. 

 

 

 
 Indicación 

Una altura insuficiente de corte puede 
provocar daños en la capa de césped y 
ensuciar el forraje. En consecuencia, baja 
la media anual de la producción y dismi-
nuye la calidad de pasto. 
 

9.2 Ajustar la descarga por 
muelle 

 
 Ajuste de fábrica de la descarga por Fig. 36

muelle 

El ajuste de fábrica del saliente de la rosca 
es de 75 mm. 

 Soltar la tuerca (2). 

 Girar la tuerca (1) para modificar la 
fuerza tensora del muelle. 

En el sentido de las 
agujas del reloj 

Saliente más largo  -
> Menor presión de 
apoyo 

En el sentido contra-
rio al de las agujas 
del reloj 

Saliente más corto  
-> Mayor presión de 
apoyo 

 Volver a apretar la tuerca (2). 

 

1 
2 

75 mm 
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 ¡Importante!  

¡Peligro de daños materiales debido a 
un orden de apriete incorrecto! 
Si se aprietan los tornillos interiores 
en orden incorrecto, el elemento de dri-
veGUARD puede deformarse o destruir-
se. 

 Apriete los tornillos interiores siempre 
en cruz. 

 

 Retire el tornillo de la corona de orifi-
cios exterior. 

 
 Colocar la tapa Fig. 55

 Coloque la tapa (1) en el disco sega-
dor (2). 

 Apriete los 4 tornillos (3). Tenga en 
cuenta el par de apriete de 110 Nm. 

 Retire el pasador de tope (4). 

12.3.3 Disco segador con tambor de 
transporte 

Desmontaje 

 
 Pasador de tope en el disco de pro-Fig. 56

tección contra piedras 

 Inserte el pasador de tope (1) en el dis-
co de protección contra piedras (2) del 
disco segador correspondiente (3). 

 Gire el disco segador hasta el pasador 
de tope para evitar que el disco sega-
dor gire en paralelo. 

 
 Retirar la tapa Fig. 57

 Suelte los 4 tornillos (1) de la tapa (2) 
del tambor de transporte. 

 Retire la tapa. 

 
 driveGUARD: tornillos exteriores Fig. 58

 Suelte los 4 tornillos exteriores (1) del 
elemento de driveGuard con la ayuda 
de la prolongación de llave de vaso. 

 
 Pasador de tope cambiado Fig. 59
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 Indicación 

Para el cambio rápido de cuchillas se 
proporciona la llave de cuchillas. 
 

 Para cambiar las cuchillas segadoras, 
utilizar la llave de cuchillas suministra-
da. 

 Retirar la suciedad de la zona de fija-
ción de las cuchillas segadoras. 

 
 Utilizar la llave de cuchillas Fig. 79

 Colocar la llave de cuchillas (1). 

 
 Retirar las cuchillas segadoras Fig. 80

 Virar la llave de cuchillas (1) hacia arri-
ba. 

 Retirar la cuchilla segadora antigua (2). 

 
 Cuchilla segadora en los pasadores Fig. 81

de sujeción de filo 

 Insertar las nuevas cuchillas segadoras 
en los pasadores de sujeción de filo. 

 
 Sentido de giro de los discos segado-Fig. 82

res 

 Tener en cuenta el sentido de giro de 
los discos segadores. 

 Virar la llave de cuchillas hacia abajo y 
sacarla. 

 
 Controlar el asiento de las cuchillas Fig. 83

segadoras 

 Controlar el asiento correcto de la cu-
chilla segadora en los pasadores de su-
jeción de filo. 

Sustituir los pasadores de sujeción de 
filo y/o el muelle de sujeción 
 Limpie el disco segador correspondien-

te. 

 Inserte el pasador de tope en la protec-
ción contra piedras del disco segador 
correspondiente. 

 Gire el disco segador hasta el tope pa-
ra evitar que el disco segador gire en 
paralelo. 

 Retire las cuchillas segadoras del disco 
segador correspondiente. 

1 

1 
2 
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